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(Actor juridicor prcparatonos) 

Pmpuuu  modüiada de Directiva del Coa+ rciativa a la responsabilidad civil por los &os y 
pairiaDI m d o ~  ai medio imaate por los midwu (') 

(Prerrnrndn por la Comuión cl 28 dc junio & 1991 en v i n d  del apartada 3 &l ariinrlo 149 del 
Trata& CEE) 

TEXTO ORIGINN TFXTO MODIFlCAW 

EL CONSEJO DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS, EL CONSEJO DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS, 

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Econó- Visw el Tratado constitutivo de la Comunidad Econó- 
mica Europea y, en particular, su artículo 100 A, mica Europea y, en paicular, su artículo IOOA, 

Vista la propuesta de la Comisíon, Viso la propuesta de la Comisión, 

En cooperación con el Parlamento Europeo, En cooperación con el Parlamento Europeo, 

Visto el dictamen del Comité Económico y Social, Visw el dictamen del Comir¿ Económico y Social, 

Considerando que el apartado 3 del articulo I I de la Di- 
rectiva 84/631 CEE del Consejo ('), cuya última modifi- 
cación la constituye la Directiva 86/279/CEE ('), prevé, 
en base del artículo 100 del Tratado, una acción comuni- 
taria a fin de determinar las condiciones de aplicación de 
la responsabilidad ciri! de los productores por los danos 
causados por residuos, o de cudquier otra persona que 
haya de responder de dichos danos, asi como pan  fijar 
un régimen de seguros; 

Considerando que el apamdo 3 del articulo 11 de la Di- 
reniva 84/631/CEE del Consejo ('), cuya última modifi- 
cación la constituye la Directiva 86/279/CEE ('), prevé, 
en base al articulo 100 del Tratado, un acción comunita- 
ria a fin de determinar las condiciones de aplicación de 
la responsabilidad civil de los productores por los danos 
causados por residuos, o de cualquier otra persona que 
haya de responder de dichos danos, así como para fijar 
un rtgimen de seguros; 
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Considerando que el programa de  acción de 1987 de las 
Comunidades Europeas en materia de medio am- 
biente (') p m t  que =se ~IUllllirln los rnbajos relativos a 
la responsabilidad civil y sepros relrciorudos con el 
vvh& t rwfronterizo de  d i i r  residuos (peliimror) y 
se presentarán las p r o p i a o s  pertinentes. (punto 5.3.6); 
que asimismo prevé que la Comisi6n considerar& .el al- 
cance de una nueva definición del tbmino "responsabili- 
dad" en materia de  medio ambiente. (punto 2.5.5.); 

Considerando que las disparidades entre las legislaciones 
de  los Esudos miembros en lo referente a la ruponsabi- 
lidad por los danas y perjuicios u d o s  a1 medio un- 
biente por los residuos podiíui dar lugar a flujos urifi- 
ciales de inversiones y de  residuos; que semejante sima- 
ción faircría la competencia, afearría a la libre circula- 
ci6n de mercancías dentro del mercado interior y gene- 
raría diferentes grados de  proucción de la salud, de los 
bienes y del medio ambiente; que es preciso, pues, apro- 
ximar las leg'ilaciones de  los Estados miembros en este 
campo; 

Considerando que desde la entrada en vigor del Acta 
6 n i u  Europea, el artículo 100 A mnstituye, en lugar del 
artículo 100, la base apropiada del T r a d o  p a n  la apro- 
ximación de  las disposiciones nacionales que repercuten 
en el mercado interior; 

Considerando que esta aproximación debe basarse en un 
nivel de proucción elevado tanto en lo que respecta a los 
danos y a los pe juicios causados al medio ambiente que 
pueden repararse romo en lo concerniente a las condi- 
ciones que deban reunirse para poder recurrir a los tribu- 
nales; 

Considerando que el a p v u d o  1 del aniculo 1 I de la Di- 
rectiva 84/631/CEE obliga al productor a adoptar todas 
las medidas necesarias para proceder o hacer que se pro- 
ceda a la e1imin:ción de los residuos de manera que se 
proteja la calidad del medio ambiente; 

Considerando que la acción comunitaria en la gestión de 
los residuos tiene como finalidad reducir al minimo la 
producción y controlar sus efectos durante toda la dura- 
ción del ciclo, desde la producción hasta la eliminación, 
que contempla todos los tipos de residuos; 

Considerando que, por consiguiente, el régimen comuni- 
tario de responsabilidad civil en este 6nhito no puede li-  
mitarse úniumente a los danos y perjuicios causados a1 
medio ambiente que hayan tenido lugar durante el tras- 
lado transfronterizo de residuos peligrosos; 

Conr idemdo que el p r g u a r  de rc06n de 1987 de  las 
ComunHi.du Europeu en ma* de m d i  un- 
b k a c  (') p m t  que .Y ulfilnivin loo trabajos relarivor a 

W niibilid.d Unl y sepiroo relacionados con el 
w U o  masfronterizo de di& miduor @divoror) y 
se prcsmtPrin l u  propuaw peniantu* (punw 5.3.6); 
que asimismo p m t  que la Comiri6o considerar4 .el al- 
cance de una nueva definición del ténnino "ruponsabili- . 
dad" en materia de medio ambienu. @unto 2.5.5); 

Considerando que las diparidades entre las legislaciones 
de los Estados miembros en lo referente a la respondi-  
l i d d  por los daos y deterioros del medio ambiente por 
los residuos p>drlui dar lugar a flujos urifiaaies de in- 
versiones y de  residuos; que semejante situau6n falsearía 
la competencia, a fenuia  a la libre circulaci6n de mer- 
cancías dentro del mercado interior y g e n e d a  diferen- 
tes gndos  de protección de la salud, de los bienes y d d  
m d i  ambiente; que es preciso, pues, aproximar las Ie- 
gislaciones de los Esudos miembros en este umpo;  

Considerando que desde la entrada en vigor del AN 
6 n i u  Europea, el rntculo 100 A connituye, en lugar del 
utlculo 100, h base apmpúda del Tratado para al apro- 
x i m d n  de  las disposiciones nacionales que repercuten 
en el mercado interior; 

Considerando que esta aproximación debe b&arse en un 
nivel de protecci6n elevado u n t o  en lo que respecta a los 
dinor y a loa deterioros del medio ambiente que pueden 
repararse como en lo concerniente a las condiciones que 
deban reunirse para poder recurrir a los tribunales; 

Considerando que el apartado 1 del artículo 11 de la Di- 
rectiva 84/631/CEE obliga al produnor a a d o p w  todas 
las medidu necesarias p a n  proceder o hacer que se pro- 
ceda a la eliminación de los residuos de manera que se 
proteja la calidad del medio ambiente; 

Considerando que la acción comunitaria en la gestión de 
los residuos tiene como finalidad reducir al mínimo la 
producción y controlar sus efectos durante toda la dura- 
ción del ciclo, desde la producción hasta la eliminación; 
que contempla todos los tipos de residuos; 

Considerando que, por consiguiente, el régimen comuni- 
tario de responsa5ilidad civil en este imbito no puede li- 
mitarse únicamente a los danos y deterioros del medio 
ambiente que hayan tenido lugar durante el trasiado 
transfronteriza de residuos peligrosos; 
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TEXTO ORlCINhL 

-- 

TEXTO MODIFICADO 

Considerando que este régimen presupone el riesgo pro- 
fesional: 

Considerando que los principios de .quien contamina, 
paga. y de acción preventiva establecidos en el aparta- 
do 2 del aniculo 130 R del Tratado sólo serin verdade- 
ramente aficaces en lo referente a la gestión de los resi- 
duos si los wstes de los danos o de los perjuicios causa- 
dos a1 medio ambienu por los residuos se hacen repercu- 
tir en el coste de los bienes o servicios que hayan produ- 
cido dichos residuos, y que, dado el riesgo que supone la 
existencia misma de los residuos, la responsabilidad obje- 
tiva del productor permite resolver el problema de la me- 
jor manera posible; 

Considerando que, sin embargo, si los residuos han sido 
legalmente transmitidos a un eliminador autorizado en 
vinud de lo dispuesto en el artículo 9 de la Directiva 
78/319/CEE del Consejo ('), la responsabilidad deberá 
transferirse a este Slumo; 

Considerando que, con el fin de proteger los derechos 
del perjudicado, el poseedor de los residuos debe poder 
identificar a1 productor, so pena de ser wnsiderado CI  
mismo como productor; 

Considerando que para que la protección del perjudi- 
cado sea eficaz es necesario que éste pueda reclamar la 
reparación wmpleu a cada uno de los eventuales res- 
ponsables del mismo dano o de los perjuicios causados al 
medio ambiente, independientemente de que se determi- 
nen las responsabilidades relativas de unos y otros; 

Considerando que este &gimen presupone el riesgo pro- 
fesional: 

Considerando que los principios de .quien contamina, 
paga. y de acción preventiva establecidos en el aparta- 
do 2 del artículo 130 R del Tratado sólo serán verdade- 
ramente eficaces en lo referente a la gestión de los resi- 
duos si los w m  de los dinos o de los deterioros d d  
medio ambiente por los residuos se h w n  rrpercutir en el 
wnc de los bienes o servicios que hayan producido di- 
chos residuos, y que, dado el riesgo que supone la rris- 
tencia misma de los residuos, la responsabilidad objetiva 
del productor permite resolver el problema de la mejor 
manera posible; 

Considerando que, sin nnbaro, si los residuos han sido 
legalmente transmitidos a un elimliador auwrizado en 
Wnid de lo diirpuesto en el articulo 9 de la Directiva 
78/319/CEE del Conrejo (l), la responsabilidad debed 
vlnsferine a este último; 

Considenndo que, con el fin de proteger los derechos 
del perjudicado, el poseedor de los residuos debe poder 
idc~tifiur al productor, so pena de ser wnsidendo CI 
mismo wmo productor, y que la Directiva debe contem- 
plar también la responsabilidad del eliminador de los re- 
siduos; 

Considerando que, en los casos en los que sea aplicable 
el Convenio sobre responsabilidad civil por los danos 
causados durante el transpone de mercancías peligrosas, 
el mnsponista deberl ser responsable dentro de los lími- 
tes de dicho Convenio; 

Considerando que para conseguir un alto grado de pro- 
tección de los intereses de las victimas y del medio am- 
biente, los Estados miembros deberin ofrecer a las per- 
sonas con capacidad procesal activa la posibilidad de so- 
licitar medidas cauulues, suspensivas y/o resarcitorias 
de la acción u omisión que haya causado o pueda causar 
el perjuicio o la degradación del medio ambiente; 

Considerando que para que la protección del perjudi- 
cado sea efiuz es necesario que Cste pueda reclamar la 
reparación wmpleta a cada uno de los eventuales res- 
ponsables del mismo drno o de los deterioros del medio 
ambiente, independientemente de que se determinen las 
responsabilidades relativas de unos y otros; 
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Considerando que la protccc¡6n de las personas y del 
medio ambienu requiere que la reaponubilidid del pro- 
ductor no sea menor por el hecho de que o- penonas 
hayan convibuido a u u s u  el daño o el pe iuk io  11 me- 
dio ambiente; que, sin embprlo, se pOdri tomar en con- 
sideración la culpa concomitante del perjudicado para 
compartir, reducir o suprimir tal responsabilidad; 

Considerando que la protección de las personas y del 
medio ambiente exige la repancibn de los danos que 
hayan comportado muene o lesiones corporales; que esta 
reparación debe aplicarse tanto a los daños uusados a 
los bienes como a los perjuicios causados al medio am- 
biente; que la presenu Directiva no obsta al pago del 
pntinm doloris y otros danos morales, eventualmente 
previstos en la ley aplicable en cada caso; 

Considerando que conviene prever un p l u o  de  prescrip- 
ción uniforme p a n  ejercer el derecho al resarcimiento, 
unto en inteds del perjudicado como del productor; 

Considerando que, para garantizar una proucción eficaz 
d e  las personas y del medio ambiente, no debed permi- 
une que ninguna cllusula contractual establezu excep- 
ciones a la responsabilidad del productor frente al perju- 
d i u d o ;  

Considerando que, dadas las condiciones actuales del 
mercado, no es oportuno establecer un régimen de segu- 
ros obligatorios; 

Considerando que deberin elaborarse normas comunita- 
rias para poder reparar los danos y perjuicios causados a1 
medio ambiente por los residuos cuando no pueda con- 
seguirse una reparación completa. 

Considerando que Ir p r w c a b n  de  las p e m  y del 
medio d i e n t e  requiere que la rrrponrrbüidad del indi- 
viduo no sea menor por el hecho de que ouu penonas 
hayan conuibuido, por imprudencia o negiigencia, a 
u u i u  el diao o el deterioro del medio ambiente; que el 
propósito del perjuid~ado de  u u s u  e sos  daiior o deu- 
riom, sin embq.0, o la culpa concomiunte por su parte 
podrán tomarse en consideración para compartir, reducir 
o suprimir tal responsabilidad; 

Considerando que la proucción de las personas y del 
medio ambiente exige la reparacibn de los danos que 
hayan umportado muene o lesiones corporales; que e s u  
repurci6n debe apliurse tanto a los danos causados a 
los bienes como a los deterioros del medio ambienu; 
que la presenu Directiva no obsta al pago del pntium 
dolori y ovos danos morales, eventualmenu previstos en 
la ley apliuble en cada caso; 

Considerando que conviene prever un p l u o  de presuip- 
ción uniforme para ejercer el derecho al resarcimiento, 
tanto en inurts del pequdiudo como del productor; 

Considerando que, para garantizar una protecci6n eficaz 
de las personas y del medio ambiente, no debed penni- 
u n e  que ninguna clPusula conu~fcual  establezca excep- 
ciones a la responsabilidad de  cualquier persona a la que 
se aplique Ia presente Directiva frenu a los danos o deu-  
rioro uusados al medio ambienu; 

Considerando que las responsabilidades del productor y 
del eliminador de residuos deben esur  cubiertas por un 
seguro u o u o  tipo de  garantía financiera; 

Considerando que deberin elaborarse normas comunita- 
rias plra poder reparar los danos y deterioros del medio 
ambiente por los residuos cuando no pueda conseguirse 
una reparación completa, 

HA ADOPTADO LA PRESENTE DIRECTIVA: HA ADOPTADO LA PRtSENTE DIRECTTVA: 

Artículo i Artículo 1 

1. La presente Directiva se aplicará a la responsabili- 1. La presente Directiva se aplicarl a la responsabili- 
dad civil por los danos y perjuicios causados al medio dad civil por los daños y deterioros del medio ambiente 
ambiente por residuos resultantes de una actividad profe- por residuos resultantes de una actividad profesional, a 
sional, a partir del momento de su iormación. partir del momento de su formación. 
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TEXTOORlGlNAL m 0  MODIFICADO 

2. La presente Directiva no se aplicari: 2. La presente Directiva no se aplicar&: 

- a los residuos nucleares contemplados en las disposi- - a los residuos nucleares contemplados en las disposi- 
ciones legales nacionales basadas en el Convenio so- cioncs legales nacionales basadas en el Convenio so- 
bre la responsabilidad civil en el campo de la energía bre la responsabiiidad civil en el campo de la energía 
nuclear (París, 29 de julio de 1960) y en el Convenio nuclear (Pufs, 29 de julio de 1960) y en el Convenio 
que complementa el Convenio anterior (Bruwlas, 31 que complementa el Convenio anterior (Bruselas, 31 
de enero de 1963), así wmo en los protocolos refe- de enero de 1963), así como en los protowlos refe- 
rentes a dichos Convenios; rentes a dichos Convenios; 

- a los residuos y agentes contaminantes wntemplados 
en las disposiciones legales nacionales basadas en el 
Convenio internacional sobre la responsabilidad civil 
por los danos causados por la c o n u m i n d n  por hi- 
d d u r o s  (Bruwlas, 29 de noviembre de 1969) y 
en el Convenio internacional por el que w crea un 
fondo internacional de indnnniuci6n por Lor danos 
causados por la wntaminaa6n por hidrourbums 
(Bruselas, 18 de diciembre de 1971). 

- a los d a o s  y deterioros causados al medio ambiente 
por hidrocarburos venidos por barcos en el mar, en 
la medida en que la cu&6n de la responsabilidad 
c i d  esté ya rcgula¿a por el Convenio internacional 
sobre la rerponrabilidad civil por los danos causados 
por la comrmúiaci6n por h i d d u r o s ,  de 29 de 
noviembre de 1%9, en su fonna modificada por los 
Praocolor de 19 de noviembre de 1976 y 25 de 
mayo de 1984, así wmo por el Convenio inurnaao- 
nal por el que w crea un fondo internacional de in- 
demnizaci6n por daños uursdos por la contamina- 
ci6n por hidrocubums, de 18 de diciembre de 1971, 
en su forma modificada por los Pmtocolw de 19 de 
noviembre de 1976 y 25 de mayo de 1984. 

3. L. presente Directiva no se aplicará hnicamente a 
los territorios de los Estados miembros, sino tambikn a 
las zonas econ6mius exdusivas en las que los Estados 
miembros sean titulares de derechos y obligaciones w n  
arreglo al Derecho público internacional. 

l .  A efectos de la presente Directiva, se entenderá por 1. A efectos de la presente Directiva, se entended 
por: 

a)  =productor.: toda persona física o jurídica cuya acuvi- a) .productor.: toda persona que en el marco de una ac- 
dad profesional haya producido residuos, así como tividad wmercial o industrial produzca residuos, así 
toda persona que haya efectuado operaciones de ua- como toda persona que haya efectuado operaciones 
tamiento previo, de mezcla o de otro tipo, que hayan de tratamiento previo, de mezcla o de o w  tipo que 
provocado un cambio en la naturaleza o la composi- hayan provocado un cambio en la naturaleza o la 
ci6n de dichos residuos hasta el momenw en que se composición de dichos residuos; 
haya originado el dano o los perjuicios causados al 
medio ambiente; 

b) =residuo.: toda sustancia u objeto definido como tal b) .residuo.: roda sustancia u objeto definido como tal 
en el anículo 1 de la Directiva 75/442/CEE del Con- en la Directiva 75/442/CEE del Consejo ('); 
rejo ( l ) .  

i) el dano causado por muene o por lesiones corpo- i) el duio causado por muene o por lesiones corpo- 
rales, rales, 

ii) el dano causado a los bienes; ii) el dano causado a los bienes; 
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d) .priuicioiol c a d s  al d i o  ambiare.: los atenudos 
importantes y persUtenus al medio ambiente ocasio- 
nadas por una modifmci6n de l u  wndiciones físicas, 
químicas o biol6gícas del agua, del suelo y/o del aire 
siempre que no se consideren d a o s  con arreglo al 
inciso ii) de la letra c). 

2. En el lugar de  la persona definida en la letra a) del 
apartado I, se considerarl. productor de residuos: 

a) a la persona que impone residuos en la Comunidad, 
excepto si enos residuos fueron exportados previa- 
mente de la Comunidad y si, desde entonces, no han 
sufrido un cambio sustancial de naturaleza o de com- 
posición hasta haber sido de nuevo importados; 

b) a la persona que ejerciera el control efectivo de los 
residuos cuando re produjo el hecho generador del 
dano o de los perjuicios causados al medio ambiente: 

i) si e s u  persona no esrl en wndiciones de identifi- 
car en un plazo razonable a1 productor definido 
en el apartado 1; 

ii) si los residuos transitan por la Comunidad sin ha- 
ber sufrido un cambio susuncid de naturaleza o 
de composición antes de que se produjera el hecho 
generador del dano o de los perjuicios causados al 
medio ambiente; 

c) cuando los residuos hubiesen sido regularmente en- 
tregados a una insulación, un esublecimiento o una 
empresa autorizados con arreglo a lo dispuesto en el 
aniculo 8 de la Directiva 75/442/CEE, en el aniculo 
6 de la Directiva 75/439/CEE del Consejo (') o en el 
anículo 9 de la Directiva 78/319/CEE, o bien autori- 
zados con arreglo a lo dispuesto en el aniculo 6 de la 
Directiva 76/403/Ci.E del Consejo ('): el responsable 
de dicha instalación, dicho establecimiento o dicha 
empresa. 

d) .deterioro del nvdio A-: cualquier degndpci6n 
finca, química o bioiógica imporunu del medio m- 
bienu, siempre que no se wnsidere daüo con arreglo 
al inciso ii) de la l eu i  c); 

e) .pnow.: cualquier persona física o juridica tal como 
se define en el Derecho público o privado; 

f) *elimin<ldon: toda persona responsable de la ejecu- 
ción de  cualquiera de las operaciones que figuran en 
los puntos A o B del Anexo 11 de la Directiva 
75/442/CEE. 

2. En el lugar de la persona definida en la letra a) del 
apurado 1, se wnsiderul. productor de residuos: 

a) a la persona que impone residuos en la Comunidad, 
excepto si e m s  residuos fueron exportados previa- 
menu de  la Comunidad y si, desde entonces, no han 
sufrido un cambio surwcial  de naturaleza o de com- 
posición hasta haber sido de nuevo importados; 

b) a la persona que ejerciera el convol efectivo de los 
residuos cuando se produjo el hecho generador del 
d M o  o del deterioro uusados al medio ambiente si 
esta persona no está en condiciones de identificar en 
un plazo razonable al productor definido en la letra 
a) del apartado 1 ; 

C) cuando los residuos hubiesen sido regularmente en- 
tregados a una insulación, un esublecimiento o una 
empresa autorizados con arreglo a lo dispuesto en el 
anicuio 8 de la Directiva 75/442/CEE, en el aniculo 
6 de  la Directiva 75/439/CEE del Consejo (') o en el 
aniculo 9 de la Directiva 78/319/CEE, o bien autori- 
zados con arreglo a lo dispuesto en el aniculo 6 de  la 
Directiva 76/403/CEE del Consejo i'): el responsabl; 
de dicha insulación, dicho establecimiento o dicha 
empresa. 
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El productor de los residuos será civilmente responsable 1. El productor de los residuos será civilmente respon- 
de los danos y pe juicios causados al medio ambiente por sable de los danos y deterioro uwrdos  al medio am- 
dichos residuos, independientemente de que exista o no bunu por dichos residuos, Lukpwduntemente de que 
culpa por su p u u .  exista o no culpa por su  p.^. En uso de que sea aplica- 

bk  d Convenio sobre la mpondil'idad civil por daños 
uuudos  duruite el vuupone de mercancfas peligrospc 
por -m, fe& y vlu navegables interiores, de 
10 dc octubre & 1989, el vuuponUu ser4 asimismo res- 
ponuble den- de los límites de dicho Convenio. 

2. - El productor incluirá en su informe anual los nom- 
b m  de las wmpañlas aseguradoras a efectos de respon- 
sabilidad civil. 

l .  El demandante podrá solicitar judicialmente: 1. El d e d o  nacional de los h d o s  miembros deter- 
minari: 

a) la prohibición o cese del hecho generador del dano o a) la penona que pueda ejerciw acciones legales en el 
de los perjuicios causados al medio ambiente; uu> de dino, o d&oms al medio ambiente causa- 

dos, o que puedan ser uusados, por los residuos; 

b) el reembolso de los gasws producidos por las medidas b) los recursos legales w n  que cuenten e s w  personas y 
de prevención del dano o de los perjuicios causados al que incluirán: 
medio ambiente; 

i) una orden por la que se prohiba el ano  o se sub- 
sane la omisión que causó o pueda causar el 
d m ,  y lo  una compensación por el daRo sufrido, 

ii) una orden por la que se prohíba el acto o se W- 

mja la omisión que caud  o pueda causar el dete- 
rioro del medio ambiente, 

iii) una orden que obligue a rehabilitar el medio am- 
biente y/o llevar a cabo medidas preventivas y a 
reembolsar los gastos legalmente conuaídos en la 
rehabilitación del medio ambiente y en la adop- 
ción de las medidas preventivas (incluidos los ws- 
res de los danos causados por las medidas preven- 
h); 

c) el reembolso de los gastos derivados de las medidas c) que la carga de la prueba incumbe al demandante en 
adoptadas para reparar los danos a que se refiere el caso de que 6nc establezca un nexo causal encm los 
inciso ii) de Ia lcur c) del apvudo 1 del articulo 2; residuos, por un lado, y el daño o deterioro causado 

o que pueda ser causado d medio ambiente, por otro; 
la urga de la prueba no será mayor que la que se 
apliu normalmente en d Derecho civil; 
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d) la rehabilitxi6n del medio a m b r w  de forma que d) la p o r i b i  de presentar rrd.mrPona por pt& 
~ n c  quede en el nudo en que w enwnuiba inme- de beneficios o pbrdidm emnómiur, y los li& de 
diaumente antes de p m d u c k  los pjuicioa al medio las mismas. 
amb'inte o el rrrmbdio de los guror derivados de 
las medidas adoptadas a ul fui; 

e) la indemnizacibn de los danos. 

2. En lo que concierne a la rehabilitxi6n del medio 
ambiente prevista en la leva b) del a p d  1, el deman- 
dante podrl solicitar di& reh.b'diuci6n o el reembolso 
de los gastos wnsiguientes, s&o mando: 

- los gastos sean considerablemente más elevados que 
el beneficio resultante para el medio ambiente de di- 
cha rehabilitación y 

- puedan adoptane medidas alternauvas a la rehabiliu- 
ci6n por un coste wnsidenblemenu menor. 

En este último uso,  el demandante podrP solicitar que se 
apliquen tales medidas o el reembolso de los gastos que 
de ellas se deriven. 

2. En lo que concierne a la rehabiliución del medio 
ambiente pmrirrp en el in& üi) de la levr b) del apu- 
tado 1, el demandante podri solicitar dicha rchibiu-  
ci6n o el reembolso de los gastos wnsiguienrn, s h  
cuando: 

- los guro, sean considerablemente más elevados que 
el beneficio resultante para el medio ambiente de di- 
cha rchabiliuci6n y 

- puedan adopune medidas alternativas a la rehabiliu- 
ci6n por un coste wnsiderabkmente menor. 

En enc último uso, el demandante podri s o l i w  que w 
apliquen d e s  m e d i  o que se e f e d e  el reembolso de 
los gastos que de ellas se deriven. 

3. Los poderes públim podrin ejercitar ante los ui- 3. Las asociaciones O grupos de interts cuya fmplidad 
bunales las acciones conrmipl.du en las l evu  a), b) y d) sea la wnremCi6n de la naturaleza y la d i d a d  del me- 
del apmado 1 en lo referente al pe juicio causado al me- dio &nte ten& d e d o  a uUliru los recursos Ie- 
dio ambiente. gdes cnibl&idos en la letra b) del apuudo  1 o a inur- 

venir en p- judiarla que ya se hayan iniciado. La 
legEl.fi6n nacional enibkceri las wndiciona en las 
que una yup.c i6n  de i n t e h  o d i f i 6 n ,  ul wmo w 
detimen en la frase anterior, pueda presentar una denun- 
cia ante las instancias wmperentes. 

4. Si, de acuerdo con el Derecho de los Esudos 4. La presente Direniva no causará pe juicio a las dis- 
miembros, las mxi i f ionu  mknivu de internes rmi- posiciones nacionales relativas a los daaos inmauriales. 
viesen legitimadas para ejerciur ante los uibuiuks icao- 
n u  wmo demandantes, un 40 paicin Iolifitar la pro- 
h ib ión  o el cese del hecho p e m d o r  de los perjuicios 
causados al medio ambiente. No obrunte, en el supuesto 
de que ellas mismas hayan adopudo las medidas con- 
templadas en las levas b) y d) del a p d o  1, podrán 
solicitar el reembolso de los gastos derivados de tales 
medidas. 

5.  La presente Directiva no u u s v i  perjuicio a las dis- 
posiciones nacionales relauvas a los danos inmateriales. 

6. El demandante deberi probar el dano o los perjui- 
cios causados al medio ambiente y establecer la existen- 
cia de una considerable probabilidad de presencia de 
nexo causal enue los residuos del productor y el dano 
sufrido o, según el caso, los perjuicios causados al medio 
ambiente. 
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TEXTO ORlGMN TEXTO MODIFICAW 

Anicvlo I A n í d o  I 

Si, con arreglo a la presente Directiva, fueran varios los 1. Si, con arreglo a la presente Directiva, fueran varias 
productores responsables del mismo daiio o de los mis- los personas responsables del mismo dafio o del mismo 
mos perjuicios causados al medio ambiente, la responsí- deterioro uusados a1 medio ambien;:, ia responsabilidad 
bilidad de los mismos seri soliduia, sin perjuicio de  las de los mismos será soliduia y conjunta. 
disposiciones de Derecho nacional relativas al derecho a 
repetir contra los corresponsables. 

2. Ninguna disposici6n de la presente Directiva 
supondrá menoscabo alguno para las disposiciones de 
Derecho nacional de los Estados miembros relativas al 
derecho de recurso. 

l .  De acuerdo con la presente Directiva el productor 
no será responsable si demuestra que el dano o los per- 
juicios causados al medio ambiente se deben a un caso 
de fuena mayor, con arreglo al Derecho comunitario. 

2. El simple hecho de disponer de una auconzacibn de 
los poderes públicos no eximiri a1 productor de su res- 
ponsabilidad. 

1. Sin perjuicio de las disposiciones de Derecho nacio- 
nal rchtivas al derecho a repetir, la responsabilidad del 
producwr no se reducirí por el hecho de que el dano o 
los perjuicios causados al medio ambiente hayan sido 
originados conjuntamente por los residuos y la interven- 
ción de terceros. 

2. La responsabilidad del productor podri reducirse 
o suprimirse, considerando todas las circunstancias, 
cuando el dano haya sido causado conjuntamenu por los 
residuos y por el compommiento culpable de la penona 
que haya sufrido el daao o de  cualquier o u a  persona de 
la que aquélla sea responsable. 

La responsabilidad del productor derivada de la presenu 
Direniva no podrá quedar limitada o excluida respecto 
los demandantes, cn virtud de clíusula contractual al- 
guna limitativa O exoneratoria de responsabilidad. 

A n i d o  6 

1. Se considerará libre de coda responsabilidad a cud- 
quier penona que pueda probar, en ausencia de culpa 
por su parte: 

a) que el dano o deterioro al medio ambiente se debi6 a 
actos U omisiones de terceros, realizados con el pro- 
p6sito de causar este daiio o deterioro; o 

b) que el daiio o deterioro al medio ambiente se debi6 a 
un UJO de fuerza mayor, con arreglo al Derecho co- 
munitario. 

2. El simple hecho de disponer de una autorizaci6n de 
los poderes públicos no eximid al productor de su res- 
ponsabilidad. 

l .  Sc considerara libre de toda responsabilidad por los 
danos y deterioro causados al medio ambiente por resi- 
duos al eliminador que pueda probar que, sin culpa por 
su prne, el producwr de los residuos le indujo a error 
respecto a la verdadera naturaleza de la entrega de los 
residuos que causaron los danos o deterioro. En este 
caso, la responsabilidad seguir& recayendo en el produc- 
tor. 

2. Se considerará total o parcialmente exento de res- 
ponsabilidad a quien pueda probar que el dano o el dete- 
rioro causados al medio ambiente se debieron en su tota- 
lidad o en pane a una actuación del perjudicado o de un 
empleado o agente de dicha p a e .  

A n í d o  8 

La responsabilidad de las personas derivada de la pre- 
sente Directiva no podrá quedar limitada o excluida en 
virtud de clnusula conuactuíl alguna limitativa o exone- 
rawria de responsabilidad. 
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Aní& 9 

l. Los Estados miembros preverán en sus legislaciones 
respectivas que ia acción de ~ i n w  wnrtmplada 
en la presente D i a i v a  p m n b i r i  en un p luo  de ucs 
anos a partir de la fecha en que la persona potencial- 
mente demandante, con arreglo a lo dispuesto en el 
apartado 1 del articulo 4, haya tenido o debiera haber 
tenido conocimiento del dano o de los perjuicios causa- 
dos al medio ambiente y de la identidad del productor. 

2. i a s  disposiciones de los Estados miembros que re- 
gulen la suspensión o la interrupción de la prescripción 
no se verán afecudas por La presente Directiva. 

A n í d o  10 

E1 derecho de recurrir a los tribunales, conforme a la 
presente Directiva se extinguirá transcurrido un plazo de 
treinta uios a panir de la fecha en que se haya produ- 
cido el hecho generador del dino o de los perjuicios 
causados al medio ambiente, salvo que durante este 
periodo se haya entablado una acción de SU tipo w n r n  
el responsable de los dpnos o de los perjuicios u u u d o s  
al medio ambiente. 

Aninlo 9 

1. Los E s d o s  miembros preverán en rus legislaciones 
rerpctivas que la a d n  de marcimiento contemplada 
en la presente D i  prrruibLI en un p l u o  de tres 
anos a parri~ de la fecha en que Ir penona potencid- 
mente demandante, w n  &o a lo dispuesto en el 
apuudo  1 del miculo 4, haya unido o debiera haber 
unido conocimiento del daKo o del deterioro causados 
al medio ambiente. 

2. Las disposiciones de los Estados miembros que re- 
gulen la suspensión o la intempción dc la presuipción 
no se verán afectadas por la presente Directiva. 

AnioJo 10 

El derecho de recurrir a los uibunalo, wnforme a la 
presente Dkcriva, se extinguirá vnnscurndo un plazo 
de ucinu d i a  a p m i ~  de la fecha en que se haya produ- 
cido el hecho gentndor del dpno o de los deteriom del 
medio ambiente, S& que durante enc periodo w haya 
enub ldo  una acción de ene tipo wnun el responsable 
de los dinos o de los d~crioros  del medio ambiente. 

A propuesta de la Comisión y a más tardar el 31 de di- 1. ia responsabilidad civil que, con amglo a la pre- 
ciembre de 1992, el Consejo determinará las condiciones sente Direaiva, incumbe al productor que, en el trans- 
y los medios que deban adopine para repanr los danos curro de una acrmdid indurviai o wmerciai, produce 
y perjuicios causados al medio ambiente a que se d i r e  residuos y al e i i i indor  deberá eRPr c u b ' i ~  por un se- 
la presente Directiva, en u s o  de que: guro u ouo tipo de gamt ia  financien. 

- no se haya podido idsotificar al responsable con arre- 2. A propuesta de la Comisión y a mis tardar el 31 de 
glo a la presente Directiva; diciembre de 1992, el Consejo deurminari las normas de 

Derecho común que regularin la situación producida: 

- el responsablc no esté en condiciones de reparar to- 
dos los daaos y/o perjuicios ocasionados. i) cuando el responsable no estt en condiciones de re- 

parar todos los danos y/o deterioros ocasionados, o 

i i )  no se hay* podido identificar a1 responsable con arre- 
glo a la presente Directiva. 

La Comisión examinará al respecto la posibilidad de 
crear un *fondo europeo de indemnización por los daiios 
y deterioros causados al medio ambiente por los resi- 
duosr. 
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TEXTO ORIGINN 

Artículo 12 

La presente Directiva no afectará a: 

a) los derechos que la persona que, según la presente 
Directiva, tenga el derecho de acuón pueda esgrimir 
en vinud de los convenios internacionales vigentes en 
materia de responsabilidad civil por uanspone de 
mercancías peligrosas; 

b) los derechos establecidos por el Convenio internacio- 
nal sobre la limitación de la responsabilidad en mate- 
ria de obligaciones marítimas (Londres, 19 de no- 
viembre de 1976). 

Altí& 13 

La presente Directiva no se aplicarl ni a los danos ni a 
los perjuicios causados al medio ambiente, cuyo hecho 
generador se haya producido antes de la fecha de ejecu- 
ción de la misma. 

1. Los Estados miembros adopcuin las disposiciones 
legales, reglamentarias y adminisvativas necesarias p a n  
cumplir la presente Directiva, a más tardar el 1 de enero 
de 1991. Infomarln inmediatamente de ello a la Comi- 
sión. 

2.  Las disposiciones adoptadas en vinud del aparudo 
I se referirán explicitamente a la presente Directiva. 

3. Los Estados miembros comunicarán a la Comisión 
el texto de las disposiciones de Derecho interno que 
adopten en el Pmbito regulado por la presente Directiva. 

Los destinatarios de I í  presente Directiva serán los Esta- 
dos miembros. 

Adcmlo 12 

La presente Directiva no afemri  a los derechos estable- 
cidos por el Convenio internacional sobre la limitación 
de la responsabilidad en m a n a  de obliaciones muiti- 
mas (Londres, 19 de noviembre de 1976). 

L. presente Directiva no se a p l i c ~  a los danos ni a los 
deterioros u u d o r  al medio ambiente, cuyo hecho ge- 
nerador K haya producido antes de la fecha de ejecución 
de la misma. 

1. Los Estados miembros a d o p w i n  las diposiciones 
legales, reglamentarias y administrativas necesarias para 
cumplir la presente Directiva, a m b  tardar el 1 de enero 
de 1991. Informarin inmediatamente de ello a la Comi- 
sión. 

2. Lar disposiciones adoptadas en vinud del apanado 
1 se referirln explicitamente a la presente Directiva. 

3. Los Estados miembros comunicarin a la Comisión 
el texto de las disposiciones de Derecho interno que 
adopten en el lmbiw regulado por la presente Directiva. 

Los destinatarios de la presente Directiva serán los Esta- 
dos miembros. 


